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Abstract 

1. Introduction  
Comparative literature is a type of literary research that has emerged in a 

modern form in recent years among Europeans and has gradually found 

numerous followers in Iran. "Comparative literature emerged in the early 

twentieth century among professional historians; François Simiyan and 

especially Marc Bloch, presented two projects to the College de France in 

1928 and 1933, which of course led to the establishment of a chair in the 

history of comparative European societies in the early days. This type of 

literature has evolved in synchrony with the contemporary era. In other 

words, comparative literature is defined as examining national literature and 

its cultural and historical relationships with literature of other nations. It 

involves analyzing the deep connections between cultural, historical, 

political elements in a way that allows for the transfer of culture or other 

elements to other nations. Examining the deep connection between cultural, 

historical ,political and so on. So that other cultures or elements can be 

transferred to other nations. What is internalized throughout this comparative 

literature is a picture of the concept of transition and relationship. Any 

Similar narrative among two cultures in different forms can be examined in 

the field of Comparative Literature. Hippolytus describes the death of the 

hero after confronting his stepmother Federa, the second wife of Theseus. 
                                                           
* Article history: 
 

Received 4 May 2024 

Received in revised form 17  Juan 2024 

Accepted 11 July 2024 

Published online: 20 August 2024 

Journal of Comparative Literature 

Year 16, No. 30, autumn and winter 2024 
Publisher: Shahid Bahonar University of Kerman 

 
© The Author(s). 

1. PhD student of Persian language and literature - Payam Noor University - Dubai – UAE. E-mail: 
zahralashgari18@gmail.com 

2.(Corresponding author) Associate Professor of Persian Language and Literature Department, Payam 

Noor University, Tehran, Iran.E-mail:payamani@pnu.ac.ir 
3., Assistant Professor, Persian Language and Literature Department, Payam Noor University, Tehran, 

Iran.E-mail:zamani@pnu.ac.ir 

file:///C:/Users/ASUS/Downloads/0009-0003-3254-3771
file:///C:/Users/ASUS/Downloads/0009-0003-3254-3771
file:///C:/Users/ASUS/Downloads/0000-0003-1655-3462


 
Journal of Comparative Literature, 16(30), 2024 

 

250 

Cursed by Aphrodite, Federa falls in love with Hippolytus so much that he 

becomes physically ill and decides to end her suffering through suicide. He 

tries to save her by revealing her secret to Hippolytus and encouraging her to 

mutual love, but Hippolytus responds with horror and disgust and humiliates 

Federa. He, who has been deprived in despair and does not want to accept 

the real reason for ending her life, hangs herself and leaves a note to Theseus 

accusing his son Hippolytus of raping her. Theseus, furious, uses one of the 

three wishes Poseidon, his father had given him, Theseus asks Poseidon to 

kill Hippolytus, who escaped from the palace to hunt. Poseidon sends a sea 

monster to terrify Hippolytus' chariot horses that become uncontrollable and 

throw their master out of the chariot. Hippolytus, trapped in a leash, is 

dragged to death. Artemis reconciles the father and son by telling the facts 

and comforts the dying Hippolytus promising to include him as a holy 

person in religious acts so that his memory may live on forever. In the story 

of Siyavash, soudabeh , keykavoos wife, falls in love with Siyavash, and 

after successive attempts to deceive Siyavash, fails and accuses her; this 

causes Siyavash to be rejected by his father again after passing the fire and 

successfully testing, and goes to war with Afrasiab and leaves the palace. 

After the conquests and defeat of afrasiab's Army, siyavash is driven from 

the palace and takes refuge in afrasiab for not killing the hostages and 

disobeying the command of keykavos, and after many ups and downs, he is 

finally killed by afrasiab. The purpose of this article is to examine the 

components of a real tragedy in the two myths of Siyavash and Hippolytus 

of Europide, so that by comparing the play Hippolytus and Siyavash 's epic, 

the decisions arising from the excitement of both heroes, errors, successive 

events in the form of a tragedy, and to look for the cause of tragic events. 1-

the hypothesis of the researchers is that love as a destructive element has 

influenced the power of reason and wisdom and has dominated the role of 

reason and has led to wrong decisions on both sides with destiny and fate. 2-

researchers believe that both  the tragedy of Siyavash and Hippolytus have 

the main components of a tragedy, the introduction, successive conflicts, 

errors of pride and youth, compassionate elements such as failure in life, 

false accusations, migration to a foreign land and at the end of a sad death, 

which Schiller considers a successful tragedy from the beginning of the story 

to the end for the author and the audience. 

 

2. Methodology 
The research method is based on the mythological and narrative nature of it, 

conducted on original texts using analytical and descriptive methods and 

library collection. In this method, Schiller's theoretical concepts are first 

examined based on the structure of tragedy and then a comparative analysis 
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of the two tragedies "Siyavash" and "Hippolytus" (comparing events and 

discourses) is carried out. 

 

3. Discussion  
Aristotle's points on the principles of literary forms, dramatic literature and 

the art of playwriting in this book were among the most advanced theories in 

world literature until the 18th century. Although thereafter, many doubts and 

criticisms were raised over Aristotle's opinions and the new style of narrative 

play was proposed by Bertolt Brecht, the new theories did not exclude the 

value of Aristotle's views (starmi, 201:2015). As mentioned earlier, Schiller 

has repeatedly described the issue of beauty in poetry and drama in several 

plays and letters he wrote about aesthetics. Beauty is something that 

increases our thinking power and invites abstract imagination, strengthens 

the mind for any kind of resistance, but makes it harder in the same 

proportion and deprives us of talent in the same proportion that helps us in 

more mental activities (Schiller, 2006:131).  According to Schiller, the main 

elements of any tragedy are the creation of fear and anxiety by the narrator 

so that the audience feels in harmony with the hero and reaches an 

understanding of absolute beauty and pleasure. 1- in tragedy, certain events 

are presented to the imagination or senses of the poet at the time of 

realization. These fantasies are present, and the audience immediately sees 

them without third-party intervention. 2- tragedy is the sequential narrative 

of events, of a heroic act. Tragedy should not only represent tragedy by 

imitating people's feelings and emotions, but also show the events that 

trigger these feelings and the relationships in which these emotions are 

manifested. 3- tragedy is a separate event from the heart of events, although 

it may often seem tragic, it is not a tragedy in itself. To achieve a successful 

tragedy, several events are required, one over the other, such as cause and 

effect and appropriately connected to form a whole. In the interpretation and 

analysis of data according to the Schiller paradigm, it should be said that in 

both the epics of Siyavash and Hippolytus, there is a narrative of failures, 

sorrow and regret, destiny and a tragic ending in common. The hero in 

tragedy must come from a well-known family or be accompanied by the 

blood of the kingdom. From the very beginning of the story, the deviation 

and the wrong decisions of the hero of good and evil form the main form of 

tragedy. The Hippolytus show, unlike the story of Siyavash, which begins at 

the birth of the hero, is a story that begins at the moment of Federa's blame 

for the seduction of Hippolytus and the rebuke of Federea servant by 

Hippolytus. "When Federa first begins to tell her secret to her servant, she 

speaks of her mother pasephia and sister Ariana and identifies her memory 

and inheritance, while Federa knows this is the point where she is close to 

Hippolytus. Both idealists are young, and each remembers a mother who has 
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tasted the cruelty of Aphrodite. In the tragedy of Hippolytus, the end of the 

story is told in the language of Artemis. The first tragic form is an 

introduction that presents the end of the story to the audience from the 

beginning. From the very beginning of Federa's death, the language of 

Aphrodite is expressed as a general drawing. After Aphrodite, another scene 

is drawn. The prayer and recitation of the choir gathered to praise Artemis. 

 

4. Conclusion  
Love in the tragedy of Siyavash and Hippolytus on the part of women is a 

destructive and devastating factor that kills the hero to death. Forbidden love 

in a colorful way in the story creates an introduction to a sad narrative that 

begins the crisis and knots of the story. In Ferdowsi's speech, there was a 

complaint of fate and fate, and the narrator has a questionable state, but in 

Europe, the fate of the hero is certain for his father, because until the end of 

the incident, the father is suspicious of the son. The sequence of events in 

Siyavash's story proceeds chronologically and longitudinally, but in the 

Hippolytus tragedy, the scene of Hippolytus worship and Federa's tragic 

songs of love begin. The story of Siouxsie continues after his death with the 

Revenge of the Iranians, but the story of Hippolytus ends with the scene of 

his death and the dialogue of Artemis. The ending in the Hippolytus tragedy 

is very simple and shaped by the tragedy of the hero's death, but Ferdowsi in 

the Shahnameh continues the story of Siyavash with sweet revenge. The 

arousal of compassion in both works has taken a successful path for the hero, 

leading to the aesthetic phenomenon and the pleasure of the audience 

according to Schiller's theory, and until the end of the story, the audience 

does not lose a sense of solidarity with the hero. 

 

Keywords: Comparative literature, hippolytus, schiller ,siyavash, Tragedy. 
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تار تراژدی در بررسی تطبیقی سیاوش و هیپولیتوس از اوروپید با ساخ

 ∗ بر آرای فردریش شیلرتکیه

 3مریم زمانی؛ 2)نویسنده مسئول(بهناز پیامنی ؛1زهرا لشگری

                                                                               چکیده  

 مطالعه از مفهوم است؛ این ارزشمند بشری تجربه در که است فاهیمیم شامل تطبیقی ادبیات محتوای

از بررسی میان مفاهیم مشترک و منشاء  دارند و تأکید تنوع در وحدت بر عناصر مختلف که متون تطبیقی

عنوان یک ژانر نمایشی، شامل چند بخش مقدمه، بحران و گره، گروه کر، است. تراژدی به آمده آن پدید

عنوان یک الگوی ارسطویی در یک تراژدی بندی است. این ساختار از دیرباز تاکنون بهایانشخصیت و پ

فردریش شیلر ازجمله فیلسوفان و شاعرانی بود که تراژدی را از منظر ساختار و محتوای  وجود داشت.

« سیاوش»ه درونی بررسی کرد و الگوی ساختاری خود را در مواجهه با الگوی ارسطویی بیان نمود. ازآنجاک

پژوهندگان در این  بنابراینهردو ازنظر وقایع و حوادث برای قهرمان تشابهات فراوانی دارند، « هیپولیتوس»و 

بر آرای شده، با رویکرد ادبیات تطبیقی به مقایسه این دو اثر با تکیهانجام حلیلیت-توصیفیمقاله که به شیوه 

ای بوده و در پایان به ابع در این مقاله به شیوه کتابخانهآوری مستندات و منشیلر پرداخته است. روش جمع

ی اصلی یک تراژدی یعنی مقدمه، هامؤلفهاندکه هر دو تراژدی سیاوش و هیپولیتوس دارای این نتیجه رسیده

ی متوالی، خطاها از روی غرور و جوانی، عناصر ترحم برانگیز مانند ناکامی در زندگی، هاکشمکش

شیلر این نمودار  یک  ازنظرهستند که  باراندوهجرت به سرزمین بیگانه و در پایان مرگ ی ناروا، ههاتهمت

 تراژدی موفق از آغاز داستان تا پایان برای نویسنده و مخاطب خواهد بود.
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 .ادبیات تطبیقی،تراژدی، سیاوش، هیپولیتوس، شیلر های کلیدی:واژه

 مهمقد. 1

های اخیر نزد اروپاییان صورت نوین در سالبه ادبیات تطبیقی نوعی پژوهش ادبی است که

در آغاز قرن  ادبیات تطبیقی»مرور در ایران نیز پیروان فراوانی یافت. شکل گرفت و به

 یژهوبه وFrançois Simian یمیانفرانسوا س ؛ظاهر شد یامورخان حرفه یاندر م یستمب

 ه را به کالج دوفرانسدو پروژ 1933و  1928 یهاکه در سال  Marc Blochبلوخمارک 

Collège de France  جوامع اروپایی  یقیتطب یخدر تار یکرس یجادا البته کهارائه کردند

زمان  این نوع ادبی همگام با (Chevrel, 2009:111).« ای در برنداشتدر اوایل نتیجه

و  توان گفت ادبیات تطبیقی عبارت است از بررسی ادبیات ملیبه عبارتی می ؛رشد کرد

روابط فرهنگی و تاریخی آن با ادبیات ملل دیگر. بررسی ارتباط عمیق میان عناصر 

فرهنگی، تاریخی، سیاسی و ... به صورتی که بتوان فرهنگ یا عناصر دیگر را به ملل دیگر 

 انتقال و رابطه مفهوم از تصویری شده، درونی ادبیات تطبیقی این تمام در انتقال داد. آنچه

تواند در که در میان دو فرهنگ به اشکال متفاوت دارای همسانی است می روایتی هر. است

 با خود بینامتنی ۀرابط در متون این بیشتر حوزه ادبیات تطبیقی موردبررسی قرار گیرد.

صورت تقلیدی در به خاص ممکن است طوربه دیگر نیز ژانرهای قراردادهای و هاسنت

قی با بررسی تعاملات ادبی بین ملل مختلف )شرق و ادبیات تطبیدرواقع  متن قلمداد شوند.

 کل بازگویی بازسازی، کاری چنین نهایی هدفکند. تر میهای بومی را غنیغرب( سنت

 تمام با است بتواند ممکن که آنجایی تا است و  امروز تا آغاز از بشر گذشته داستان

به  زمانهم صورتبهه تطبیق تاریخ و اسطور. جزئیات را بازنمایی کند هایشیچیدگیپ

ها اسطوره درواقعکند. یمتر وقایع تاریخی و علل پیدایش اسطوره کمک یقعمدرک 

 بخشیده، نظم خود واقعیت به دهدیم اجازه بشر به که شوندمی تعریف ییهاعنوان داستانبه

 رباو که شوندیم درک روایتیعنوان بهو  قوت بخشد جهان درک به یجهدرنت و داده معنا

 در خود نهفته دارند. را جامعه یک
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کلاسیک  این نویسنده از تراژدی نویسان اثری از اوروپید است. Hippolytusهیپولیتوس

 سه از یکی  Sophoclesسوفوکل و  Aeschylusآیسخلوس همراه به او. بود یونان

 او به را نمایشنامهنودوپنج  باستانی دانشمندان از که برخی است باستان یونان نویستراژدی

 بنای سنگ ، Demosthenesدموستنس هومر، با همراه هلنیستی، عصر در وی دادند، نسبت

 پس را قهرمان مرگ هیپولیتوس، اوریپید، گذاری کرد. تراژدیرا پایه باستان ادبی آموزش

 توسط که فدرا. کندیم توصیف تزئوس، دوم همسر فدرا، اشینامادر با رویارویی از

 شودیم بیمار جسمیازنظر  که شودیم هیپولیتوس عاشق چنان است، شدهیننفر آفرودیت

 با کندیم سعی اشندیمه. دهد پایان خود رنج به خودکشی طریق از گیردیم تصمیم و

اما ؛ دهد نجات را او عشق متقابل به او تشویق و هیپولیتوس او برای راز کردنفاش

ناامیدی به  در او که. کندیم تحقیر را فدرا و دهدیم پاسخ انزجار و وحشت با هیپولیتوس

 را خود بپذیرد، را اشزندگی به دادن پایان واقعی دلیل خواهدنمی استیصال رسیده و

 به تجاوز به را هیپولیتوس پسرش که گذاردمی تزئوس برای یادداشتی و کندمی یزآوحلق

 داده او به پدرش زیدون،پو که آرزویی سه از یکی از خشمگین، تزئوس،. کندمی متهم او

 قصر از شکار برای که را هیپولیتوس تا خواهدمی پوزیدون از تزئوس کند،می استفاده بود،

 ارابه هایاسب تا فرستدمی را دریایی هیولای یک یدون. پوزبکشد است، کرده فرار

 به ارابه زا را اربابشان و شده کنترلیرقابلغ که هاییاسب یندازد،ب وحشت به را هیپولیتوس

. شودیم کشانده مرگ یسوبه ،گرفتارشده افسار در که هیپولیتوس. کنندمی پرتاب بیرون

 تسلی مرگ حال در هیپولیتوس به دهد ویم آشتی حقایق گفتن با را پسر و پدر آرتمیس

 یادش تا دهد قرار مذهبی اعمال یک فرد قدسی در عنوانبه را او که دهدیم وعدهداده، 

در داستان سیاوش نیز سودابه همسر  (Vellacott,2010: 25-31)بماند زنده شههمی برای

درپی برای فریب سیاوش یپی خود شده و بعد از تلاش ناپسردلباخته سیاوش،  کاووسکی

شود سیاوش بعد از گذر از آتش و یمزند؛ این امر سبب یمناکام مانده و به او تهمت 

و به جنگ با افراسیاب رفته و از قصر دور  طردشدهپدر  آمیز دوباره از سوییتموفقامتحان 

و  هاگروگانشود. بعد از فتوحات و شکست لشکر افراسیاب، سیاوش به دلیل نکشتن 
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برد و بعد از یمو به افراسیاب پناه  شدهراندهاز قصر  کاووسکیسرپیچی از فرمان 

 شود.یمنشیب فراوان سرانجام به دست افراسیاب کشته فرازو

 . شرح و بیان مسئله1-1

 یی که در بابهانامهفردریش شیلر از شاعران و فیلسوفان قرن هجدهم بود که در 

ی هاتفاوت درام و تراژدی و در بابمبانی خاصی را  شناختی و فلسفه هنر نوشت،یباییز

 کمدی و درام توصیف کرد. 

 را مفهوم و استنتاج ابن انتزاعی روش نه خود، شناختیزیبایی مقالات در درواقع شیلر،

 که پیمود را ایمیانه راه او را. هِرِدر مانند تاریخی روش نه و کرد انتخاب کانت مانند

 شناختیسیستم درباب زیبایی دو این از یک هر مدافعان روی پیش را خاصی هایکاستی

 را هنر سرچشمه و مقالات خود هدف در کرده و تکیه کانتی هایایده بر داده و قرار

 کانت شناختیمعرفت مقولات که داشت تمایل همیشه او .دانست بخشیدن لذت از عبارت

 کشف برای آنها از طریق این از و کند تعبیر تجربی و شناختیروان هایمقوله به را

شیلر برای ساختار  (Sharpe,1991:116-121) کرد استفاده شناختی نیزروان هایواقعیت

ساختاری و بررسی شخصیت و فرجام قهرمان را بیان کرد یک تراژدی واقعی چند اصول 

 هنر درمورد شیلر تفکر زمینۀپیش» شود.یمکه در این مقاله به این اصول پرداخته 

 .است استوار دوآن بین تعادل و انسان معنوی و جسمی بعد به او اعتقاد برپایۀ تراژیک،

 عبارتند که است قائل تراژیک هنر برای اساسی شرط دو ها،ویژگی این علاوه بر شیلر

« نفسانی هوس و هوا دربرابر اخلاق مقاومت و روحی و جسمی رنج و درد ترسیم :از

ی یک تراژدی واقعی در هامؤلفههدف از نوشتن این مقاله بررسی  (. 200:1394)استارمی،

ه ید است تا از این دریچه با مقایسه نمایشنامپواوردو اسطوره سیاوش و هیپولیتوس از 

حوادث  و هیپولیتوس و حماسه سیاوش تصمیمات ناشی از هیجان هر دو قهرمان، خطاها

 کند. وجوجستعلت حوادث تراژیک را  ،در قالب یک تراژدی بررسی کرده درپی راپی

یک عنصر مخرب قوه تعقل و  عنوانبهفرضیه پژوهندگان در این است که عشق -1

یر تقدبا  مأوتومهرورزی را بر تعقل غالب کرده خردورزی را تحت تأثیر قرار داده و نقش 
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پژوهندگان معتقدند که  -2و سرنوشت منجر به تصمیمات اشتباه از هر دو سو شده است. 

ی اصلی یک تراژدی یعنی مقدمه، هامؤلفههر دو تراژدی سیاوش و هیپولیتوس دارای 

یز مانند ناکامی در ی متوالی، خطاها از روی غرور و جوانی، عناصر ترحم برانگهاکشمکش

هستند که  باراندوهی ناروا، هجرت به سرزمین بیگانه و در پایان مرگ هاتهمتزندگی، 

شیلر این نمودار  یک تراژدی موفق از آغاز داستان تا پایان برای نویسنده و مخاطب  ازنظر

گونه آن، بر اساس متون ی و روایتااسطورهخواهد بود. روش تحقیق بر اساس ماهیت 

است. در این  شدهانجامی اکتابخانهی آورجمعو از  تحلیلی-توصیفیاصلی و به روش 

شده، سپس، به تحلیل هر دو یبررسروش ابتدا مفاهیم نظری شیلر بر پایه ساختار تراژدی 

 شدهپرداختهتطبیقی )تطبیق حوادث و گفتمان(  صورتبه« شاهنامه»و « سیاوش»تراژدی 

 است.

 .پیشینۀ پژوهش2- 1

توان ینمدقیق  طوربهی است که ارشتهبررسی حماسه و تراژدی در اساطیر ملل، دانش بینا 

ان ژوهندگپکرد. در آغاز قرن نوزدهم بسیاری از  وجوجستیک پیشینه منسجم را آنبرای 

فلسفی  باحثمدر باب اسطوره و مفاهیم مرتبط در همین حوزه به مطالعه تطبیقی در حوزه 

نوشته  ماسههایی که در زمینه تراژدی و حعی پرداختند. یکی از کتابو فرهنگی و اجتما

ر آن به د( نوشته شده که نویسنده 1384از خجسته) شاهنامه و تراژدی آتنیشده کتاب 

ه است. داختهای شاهنامه پرساختمان تقدیرگونه اشعار پهلوانی و مسائل اخلاقی داستان

بخش سوگ  ( نیز درباره اسطوره سیاوش در1376مهرداد بهار)تا تاریخ از اسطورهکتاب 

باره در شدهنوشتهسیاوش به داستان و کشته شدن سیاوش پرداخته است.  یکی از مقالات 

( 1389اران )از محقق و همک« ساختار تراژیک داستان سیاوش» بانامای است تراژدی مقاله

 وشت،دیر و سرنشخصیت، کشمکش، تق ازجملهکه نویسندگان در آن به ساختار تراژیک 

 .اندپرداختهخطا و اشتباه قهرمان و کین خواهی 

از مقالاتی که به صورت ویژه در باب ساختار تراژدی و نظریه شیلر نوشته شده مقاله      

« ساختار تراژیک در تراژدی و دیدگاه فردریش شیلر درباره آن با استناد به ژاندارک»
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 متفاوت هایدیدگاه آن به معرفی معرفی ( است که نویسنده در1394نوشته استارمی)

 یک هایویژگی با وآشنایی تراژیک هنر درمورد شیلر خصوص به آلمانی نویسندگان

 مورد در شیلر بینیجهان بر مقاله، این ارسطوپرداخته است. تمرکز نظر از واقعی تراژدی

 شرط دو ،آن برای که است تراژیک هنر دربارة او نظر انسان و معنوی و جسمی ماهیت

 .هاست آن دربرابر او اخلاقی مقاومت نفسانی و غرایز از انسان پیروی ترسیم یعنی اساسی،

ازنهضت اخلاق آزاد و « عناصر تراژیک در داستان سیاوش و فرود شاهنامه»مقاله

توانند ین دو داستان نمیا که ( وجود دارد که نویسندگان در آن معتقدند1398همکاران)

ترین وجه افتراق، شکل روایی دی یونانی باشند و در این راستا مهممصداق کامل تراژ

های شاهنامه است که با شکل نمایشی تراژدی یونانی هماهنگ نیست، اما به لحاظ ویژگی

محتوایی، این دو داستان در بسیاری از موارد با عناصر کلیدی تراژدی، در نوع یونانی خود، 

از مقالات دیگر   .ان این دو داستان را تراژدی دانستتورو میاز این پوشانی دارند؛هم

« بررسی تطبیقی اسطوره سیاوش و سودابه ایرانی با هیپولیت و فدر یونانی»توان به مقاله می

های هر دو اسطوره را مقایسه ( اشاره کرد که حوادث و شخصیت1400نژاد)نوشته بیگ

ی در باب مقایسه ساختارتراژدی امقالهن ای که ذکر شد تاکنویشینهپکرده است. با توجه به 

 بر نظریه شیلر نوشته نشده است.یهتکدو اسطوره سیاوش و هیپولیتوس  با 

 پژوهش . ضرورت و اهمّیّت3ِ- 1

ترین منابع برای ترین اثر حماسی فارسی در ایران و یکی از مهماز آنجاکه شاهنامه بزرگ

باید گفت عناصر داستانی شاهنامه را  ،یدآشمار میشناخت اساطیر و حماسه ایرانی به

هدف از  بنابراینتوان از نظر الگوی ساختاری یک نمایش و تراژدی نیز بررسی کرد، می

های شاهنامه  یعنی سیاوش است که ترین شخصیتنوشتن این مقاله بررسی یکی از مهم

ک است که همانند همتای خود در اساطیر یونان، هیپولیتوس، دارای یک پایان تراژی

های توان آن را از نظر ساختار تراژیک بررسی کرد. اما ساختار تراژدی در نمایشنامهمی

مختلف، بارها با اصول ساختارتراژیک ارسطو و سایر نظریه پردازان بررسی شده است، 

بنابراین پژوهندگان قصد دارند این دو اثر را با دیدگاه فردریش شیلر و بر پایه نظریه 
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زیرا ساختاری که شیلر برای یک تراژدی معرفی کرد،  ،اژیک وی بررسی کنندساختار تر

گیری حس از چندین منظر مانند هویت قهرمان ، انقلاب روحی قهرمان و چگونگی شکل

ها متفاوت است و این نوع تحلیل تطبیقی همذات پنداری برای مخاطب با دیگر دیدگاه

 . تاکنون در ایران صورت نگرفته است

 

 حث و بررسیب. 2

 تعریف تراژدی. 1- 2

 یا یزانگغم حوادث بهباوقار  و جدی اییوهش به که درام است از یاشاخه تراژدی،

 تراژدی». کندیم ایجاد یا شده مواجه آن با قهرمان فرد یک که پردازدیم وحشتناکی

 باید کنشی است که بیشتر «ولعاب حماسیرنگ» است؛ یعنی حماسه از گرفتهتئنش ینوعبه

 برای معمولاً تراژدی کلمه اگرچه .(Kitto,2011:232)« شود ارائه روایت طریق از

 تراژدی،»تر یقطور دقبه اما رود،یم کار به سادهطور به بدبختی یا فاجعه نوع هر توصیف

 جداگانه طور که به  بخش، لذت زبانی با کامل و حال عین در و جدی است عملی از تقلید

 و ترحم که حوادثی با روایی؛ شکل در نه دراماتیک، صورت به داستان یک های بخش در

 ,Aristotle).»پنداری را در مخاطب تهییج کندباشد و احساس همذات برانگیخته را ترس

و در  شدهگرفتهبه معنی آواز بز  «Tragodia»تراژدی در لغت از واژه » (1974:28

ط انسانی سعادتمند را از شوکت و بزرگی اصطلاح، قالبی کهن در نمایشنامه است که سقو

خواند یمدهد. ارسطو تراژدی را بازآفرینی و محاکات عملی یمی نشان بختنگونت و به ذلّ

« شودیمهای لفظی نمایش داده یشآراکه به زبان شعر و مشحون به انواع صناعات و 

اصلی تراژدی  جایگاه»(. نورتورپ فرای در مورد تراژدی معتقد است: 124:1392)داد،

راه حالت قهرمانی و در مفهوم یمهنتراژیک، در  گانهپنجمتعلق به محاکات برتر در وجوه 

تفاوت شعر « شعردرباره»(. ارسطو در کتاب 52:1391)فرای،« شودیمکاتارسیس بیان 

 همانند است، تراژدی با حد این تا حماسی کند: شعرحماسی و تراژدی را این گونه بیان می

( 2 ؛روایت و یا بیت نوع یک در بلند یا شعر نوع یک در جدی موضوعات از تقلید (1یعنی

 تشکیل اجزای حوادث در (3 ؛شوداین تقلید در طول روایت و یا جزئیات آن انجام می
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 هستند؛ تراژدی مختص دیگر و برخی مشترک آنها از برخی هستند، متفاوت خود ةدهند

همه  اما ،شود گنجانده تراژدی در حماسه یک هایبخش تمام البته ممکن است

 .(Aristotle,1974: 27-28)نشوند یافت حماسه در تراژدی های ویژگی

 رسطو وا»تفاوت دیدگاه شیلر با ارسطو و لسینگ درباره تراژدی این است که  

تواند می شودمی بدبختی دچار که خوب انسان یک فقط که بودند کرده لسینگ استدلال

به   نیز بد انسان مورد در که داشت اصرار اما شیلر قرار بگیرد، راژیکت در ساختار

 در (Beiser, 2005:242).آن است از بیشتر حتی جهات برخی از است و گونههمین

ی قهرمانان، وگوگفتی اولیه راوی و در ادامه هاصحبتمقدمه یک نمایش تراژیک، 

ه مان نقطهاین قسمت از نمایشنامه  درواقعدهند. یمهسته یک روایت تراژیک را تشکیل 

 تهییج نمایشنامه است.

هنر  و نمایشی ادبیات ادبی، انواع اصول زمینۀ در ارسطو که نکاتی» .2-2

 هانظریه روترینپیش از میلادی هجدهم قرن تا کرد، بیان کتاب این در نویسینامهنمایش

 آرای بر دیزیا انتقادهای و تردیدها آن، از پس اگرچهرفت. می شماربه ادبیات جهان در

 شد، مطرح برشت برتولت توسط روایی نامۀنمایش جدید و شیوة شد وارد ارسطو

. (201:1394)استارمی،« اندنکاسته ارسطو هایارزش دیدگاه از جدید، هاینظریه

یی که در باب هانامهکه از قبل گفته شد شیلر در چندین نمایشنامه و  طورهمان

بایی زی» ست.ده اله زیبایی در شعر و درام را توصیف کرئوشته بود؛ بارها مسشناسی نیباییز

 را ذهن کند،می دعوت انتزاعی تصورات به و افزوده را ما تفکر قدرت که چیزی است

 که نسبتی همان به و ترسخت را آن نسبت همان به اما تقویت کرده، مقاومتی نوع هر برای

« کندمی سلب ما از را استعداد نماید،می یاری بیشتر ذهنی هایفعالیت در را ما

(Schiller,2006:131) .و  شیلر ارکان اصلی هر تراژدی ایجاد ترس، دلهره ازنظر

 ه درکبپنداری کرده و ذاتهماضطراب از سوی راوی است تا مخاطب با قهرمان احساس 

 بخشی برسد. زیبایی مطلق و لذت
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این . شودیم ارائه شاعر تخیل یا حواس به تحقق نزما در خاصی وقایع تراژدی در.2-2-1

. بیندمی ثالث شخص دخالت بدون را هاآن بلافاصله مخاطب دارند و حضور تخیلات

 بین راوی که شودمی باعث نمایشی خود، شکل در و ساده روایت روایت عاشقانه، حماسه،

و در زمان  حال یک بهگذشته  زمان از روایی اشکال همه. بگیرد قرار خواننده و بازیگر

 .شودمی تبدیل کنونی

 باید تنهانه تراژدی. است عمل قهرمانانه یک از رویدادها، متوالی روایت تراژدی .2-2-2

 را رویدادهایی باید بلکه کند، بازنمایی را تراژیک افراد، عواطف و احساسات تقلید از با

 یتجل آن در عواطف نای که مناسباتی را آورده و وجود به را احساسات این که

 کند،می یزمتما آن مختلف اشکال از و تغزل از را آن امر این. دهد نشان اند،شدهداده

 نهشاعرا تقلید نه دهد،می ارائه را ذهن از خاصی حالات از شاعرانه تقلید تراژدی، بنابراین

 .خاص یک قهرمان اعمال از

 ممکن است اغلب اگرچه ست،جداگانه از قلب حوادث ا رویداد یک تراژدی .2-2-3

رسیدن به یک تراژدی  برای. نیست تراژدی یک خودخودیاما به انگیز به نظر برسد،غم

 طوربه و معلول و علت مانند دیگری، بر یکی که است موردنیاز رویداد چندین موفق،

 احساس حقیقت آن عوامل، بدون. دهند تشکیل را کل یک تا اندشده متصل هم به مناسب

 که حال تطابقیذهن مخاطب و درعین ماهیت با هاآن مطابقت ها وشخصیت شده، زنماییبا

 احساس اگر. شد نخواهد کند، شناساییمی تعیین را مخاطب با قهرمان همدردی تنهاییبه

 شیوه همان به و کردیممی تجربه را احساسات همان باید مشابه شرایط در خودمان که نکنیم

 تراژدی بتواند که است مهم بنابراین، برانگیخته نخواهد شد؛ ما ترحم کردیم،می عمل

 بندیدرجه یک با و ترکیبات و عناصر اصلی خود تمام با دهد،می نشان ما به که را عملی

 از اییعنی مجموعه؛ (Schiller,2006:489)دنبال شود  هماهنگی، با و تأثیر تحت طبیعی،

 ایجاد مختلف حرکات از ایمجموعه مخاطب وحر در تا است لازم مرتبط رویداد چندین

 کرده و از حالت خستگی و خلسه خارج کند. درواقع در تراژدی جلب را توجهش که شود

سبب ایجاد تعادل بین جسم و روح  شده و نقش  نفسانی، فطرت رنج ذات انسان در برابر
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 و دنیوی اطفعو ترسیم» کند.گیری امر تراژیک را برجسته میمقاومت اخلاقی در شکل

 از تراژدی اصلی ویژگی دو هوس، درمقابل مقاومت و جسمی روحی و رنج درنتیجه

 است لازم امر این بیشتر تحریک برای بنابراین (؛208:1394)استارمی،« شیلرهستند دیدگاه

 حس پیروزی و کرده ترطولانی را پنداریذاتاین حس هم هایعذاب تراژیک، شاعر که

 .دهد هجلو ترباشکوه و شوارترد بسیار اخلاقی را

 تراژیک یدتقل بنابراین و است ترحم شایسته عمل یک از شاعرانه تقلید تراژدی .2-2-4

 ربیانگ یعنی ؛دارد شاعرانه پایانی درواقع تراژدی. گیردمی قرار تاریخی تقلید مقابل در

 ار بمخاط روح احساس این واسطهبه و درآورده حرکت به مخاطب را که است عملی

  .(Schiller,2006:490)کندمی خود مجذوب
 هایانسان همدردی متعادل حس فرد یک تراژیک شخصیت فقط لسینگ، و ارسطو نظر از

 برانگیختن برای ار تراژیک واقعۀ تأثیر اما بود، موافق نظر این با شیلر انگیزد.برمی را دیگر

 دید از مناقشهیک وجودآمدنبه یاصل علت رو،این از ؛دانستتر میمهم ها،انسان عواطف

 یک ارادة دلیلبه هم امر این شیلر، نظر از و است تراژدی قهرمان تصمیم لسینگ، و ارسطو

  (209:1394)استارمی،. آیدمی وجودبه شخص شرایط الزام و اجبار طریق از هم و فرد

 کلمه. ببینیم رنج در را انسان دهدمی اجازه ما به که است عملی از تقلید تراژدی .2-2-5

خود  مثل موجودی رنجِ فقط. است ضروری تراژدی حدود کردن مشخص برای انسان

 مانند ردانیم حتی شیاطین یا پلید، جن بنابراین، شود؛ مخاطب ترحم باعث تواندمی انسان

 راژدیت برای شده در انسان،تعبیه ضعف نقاط بدون پاک، ارواح و اخلاق بدون ها،آن

یعنی  دارد؛ تدلال کلمه کامل معنای به انسان یک بر رنج ایده به عبارتی .دنیستن مناسب

 درجه هرگز شودمی نزدیک او به که انسانی و بکشد رنج تواندنمی پاک باید گفت روح

 . کندنمی بیدار را همدردی از بالایی

تا  داد ترجیح های مطلقرا بر شخصیت ترکیبی هایشخصیت در تراژدی باید

 .دهد قرار کامل کمال و مطلق انحراف میان راهنیمه در را قهرمان آلیدها شخصیت

گیرد؛ مخاطب شکل می ترحم برانگیختن برای شرایط این همه در تراژدی درنهایت،
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 زمانی کند محتوای تراژدی در فرم است وابزاری که این هدف غایی را ترسیم میبنابراین 

تر فرجام تراژدی موفق طورکلیبه شود، مشاهده خوبیبه فرم و محتوا به صورت همسو که

شود. می رنج به منجر که عملی باشد از تقلید آن تراژدی باید شکل یعنی خواهد بود؛

 نحو بهترین به آن نوع خاص فرم از که است موفق زمانی شعر تراژیک یک بنابراین تولید

 برانگیخته شده، ترحم که یدرجای که است آن تراژدی بهترین بنابراین باشد؛ شدهاستفاده

 (Schiller, 2006:492)..از  محتوای مضمون تا شودمی ناشی شاعر برخورد از بیشتر

 . مقدمه و آغاز داستان، معرفی رویدادهای تراژدی در هر دو حماسه2-3

یرا ابیم؛ زیینم در شاهنامه، تراژدی را به آن صورت اصلی که در یونان باستان رواج دارد،

لامی ینت کزدر یونان باستان تقلیدی است از کار و کردار شگرف و عجیب و به تراژدی »

انگیزد یرمبشود و شفقت و احساسات را نقل و روایت انجام نمی واسطهو به خاصی آراسته

ی شاهنامه هاداستاناما در برخی از  ،(121:1387کوب، ینزر)« تا سبب تزکیه نفس گردد

توای ن محعوامل گروه کر، وقایع داستان، روال و همچنی گروه همسرایان و دیگر جزبه

 یسه هستند.مقاقابلهای یونانی یتراژدداستان با 
 درمورد توضیحی غالباً که شود می شروع مقدمه یا  پرولوگ با ارسطو نظر از تراژدی 

 حادثه کی شرایط و اصلی موضوع مکان، زمان، ها،زمینهپیش و تاریخچه اصلی، بازیگران

 دستبه یتراژد فهم برای را اولیه ضروری اطلاعات آن، بینندگان خوانندگان و تا تاس

 خواننده اراختی در بسیار مهارت با را مذکور هایدانسته تراژدی مقدمۀ در شیلر د.آورن

 (202:1394)استارمی،.دهدمی قرار

ر و پایان ها، اندوه و حسرت، تقدییناکامدر هردو حماسه سیاوش و هیپولیتوس، روایت 

مشترک وجود دارد. قهرمان در تراژدی باید از یک خانواده سرشناس و  صورتبهیز انگغم

قهرمان تراژدی باید شخصی برجسته و از کسانی باشد که »یا با خون پادشاهی همراه باشد. 

د و اگر به سیرت باشنیکبخت و نام و مقام بلندی دارند. نباید به حد اعلی دادگر و 

« زندبرسد، حتماً درنتیجه غرور و اشتباهاتی است که از قهرمان سر می بدفرجامی

و میهنی  عنوان یک عنصر مهم از میان اساطیر ملیاسطوره سیاوش به .(20:1384)حنیف،

ایران است که علاوه بر ارزش اساطیری خود، دارای ارزش آیینی و تاریخی در فرهنگ 
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آید. به دنیا می کاووسکیپادشاه ایران، ملی ایران است. سیاوش از مادری ناشناس و

گذرد و از وی اصول کشورداری، پهلوانی و مسائل سیاسی اش در جوار رستم میکودکی

« سیاوش از جهاتی شبیه تراژدی هیپولیتوس و فدراست-تراژدی سودابه» آموزد.را می

 همسر پدرش،رویارویی سودابه،  (. بعد از بازگشت به قصر و با79:1374)اسلامی ندوشن،

شود، شود. آنچه از روایت فردوسی در آغاز داستان گفته میدرپی آغاز میهای پیبحران

های ساختار یک تراژدی نزدیک نوعی مقدمه تراژدی سیاوش است که با اولین مؤلفهبه

مثابه شروع تخیل نویسنده برای نیل به هدفِ روایت داستان در یعنی آغاز داستان به است؛

 است. راژدیمقدمه ت

 کسی را که اندیشه ناخوش بوود
 

 همووی خویشووتن را چلیپووا کنوود 
 

 ولیکن نبیند کس آهوی خویش
 

 زگفتووار دهقووان کنووون داسووتان

   

 بوودان ناخوشووی رای او گووش بوووود 
 

 بوووه پووویش خردمنووود رسووووا کنووود
 

 را روشن آید همه خووی خوویشتو
 

        تووو برخوووان و برگوووی بووا راسووتان

 (201:1393 ،1فردوسی،ج)

ویحی صورت تلخردی و رسوایی سودابه را بهفردوسی در همین دو بیت مقدمه داستان، بی

 یگر مطرحشده از زبانی دمثابه حکایتی گفتهکند و بعدازآن روایت دهقان را بهتوصیف می

 «تحضور تخیلات شاعر بدون دخالت شخص ثالث در شروع تراژدی لازم اس»کند. می

(Schiller,2006:189) .های متن کهن و حضور راوی دیگر در داستان، یکی از نشانه

 واقبع ژدیترا در»ها به متن وارد کرده است. شفاهی تراژدی است که نویسنده از شنیده

 اجتماعی و مدنی هایآیین هایویژگی حاوی نظم، گرفتن نادیده یا کردن وارونه انحراف،

از همان . )(Liebler,1995:43است ضروری امر یک عملکرد و حفظ برای که است

 رم اصلیه( فابتدای داستان انحراف و تصمیمات اشتباه قهرمان خیر)سیاوش( و شر )سوداب

نه  یعنی ؛کوششی برای فرار از تقدیر بیهوده است هر»دهد. تراژدی را تشکیل می

« سری استگندآوری به کار آید و نه برترین دانش، ستیز با چرخ گردان خیره

 ها معرفی می شوند.(. درابتدا شخصیت85:1388رن،)رینگ
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ختر ، نامادری سیاوش، دکاووسکی، سودابه: همسر کاووسکیها: سیاوش: پسر شخصیت

رادر بیوز: : پادشاه ایران، افراسیاب: پادشاه توران، گرسکاووسکیپادشاه هاماوران، 

 امجو.افراسیاب، فرنگیس و جریره: همسران سیاوش، رستم: همراه و انتق

 اما آغاز داستان هیپولیتوس:

ها ونآماز ملکه از پسرنامشروع تزئوس آتن/ هیپولیتوس: پادشاه ها: تزئوس،شخصیت

ستار ارسون /پرگ پیشخدمت، هیپولیتوس/ پیشکار، نامادری تزئوس، همسر )هیپولیتا( / فدرا:

/آفرودیت  وسکنار هیپولیت در حضور با شکارچیان، از کری تروزن /گروه زنان کر گروه/

 آرتمیس/

شود، نمایش هیپولیتوس برخلاف داستان سیاوش که از بدو تولد قهرمان آغاز می

درا ار فروایتی است که از لحظه سرزنش فدرا برای اغوای هیپولیتوس و سرزنش خدمتک

 شود. توسط هیپولیتوس آغاز می
 مادرش از کند،می ودندیمه خ به خود راز گفتن به شروع بار اولین برای فدرا کههنگامی

 کهدرحالی کند،می مشخص را خود وراثت و حافظه و صحبت آریانه خواهرش و پاسفیا

 آلیستیدها دو هر. است نزدیک هیپولیتوس به او که است اینقطه همان این داندمی فدرا

 چشیده را آفرودیت ظلم که دارند یاد به را مادری هرکدام و هستند جوانی

  )2010:29ellacott,V(.است

 که هایینسانا برای ترحم برانگیختن در را اوریپید قدرت اول، اپیزود در خدمتکار روایت

ژدی را تأثیر ترا ذات پنداری مخاطبقدرت راوی برای هم». دهدمی نشان کشند،می رنج

 خود سرود بزرگان و شودمی وارد خادم سپس ،(Schiller,2006:125) «بخشدقوت می

 اشک پوشی کرده وچشم تصویر این دیدن از بودند، نشنیده چیزی انگار. نندکمی شروع را

روی  تروزن رد سلطنتی کاخ از قبل آغاز داستان با صحنه». انگیزدبرمی را حضار از برخی

 در. گذراندمی خونریزی جبران برای را داوطلبانه تبعید سال یک تزئوس که جایی دهد،می

 قرار آرتمیس مجسمه دیگر طرف در و آفرودیت مجسمه صحنه طرفیک

گویی در صحنه اول اورپید همانند فردوسی یک پیش ).126:2010ellacott,V(«دارد

 .دهدکلی از داستان را به مخاطب ارائه می
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 And her heart was filled with the longings of .شد وحشتناک عشقی اشتیاق از پر قلبش و

dreadful love 

 across to it, she dedicated a temple to Cypris کرد، تقدیم سیپریس به را درمقابل معبدی

 condemning himself to a year’s exile کندمی محکوم تبعید سال یک به را خود

 he sailed with his wife to this land رانی کردبا همسرش به این سرزمین کشتی

   Here she groans in bitterness of heart کند!حال اینجا از اندوه دل ناله می

 Father shall slay son with curses کشت خواهد نفرین با را پسر پدر

 this son that is hateful to me این پسر که  برای من نفرت انگیز است،

 That three of his prayers to the god would find وقتی که سه دعای او نزد خداوند مستجاب شد

answer. 

 Her suffering shall not weigh in the scale so درد و رنج او در این مقیاس نخواهد گنجید،

much 

 that I should let my enemies go untouched نخورده رها کنمکه من باید دشمنانم را دست

    escaping payment of a retribution فرار از قصاص برای رضایت من کافی است
sufficient to satisfy me (Euripides, 2012:109) 

تراژیک  شود. اولین فرمیمدر تراژدی هیپولیتوس فرجام داستان از زبان آرتمیس گفته 

ن غاز پایادهد. از همان آیمی است که از آغاز، پایان داستان را به مخاطب ارائه امقدمه

ت ی آفرودیهاگفتهشود. بعد از یمیک ترسیم کلی بیان  صورتبهفدرا از زبان آفرودیت 

 رتمیسشود . مراسم دعا و خوانش گروه کر که برای ستایش آیمی دیگر ترسیم اصحنه

ن با پهلوا در بخش دوم روایت سیاوش صحنه آشنایی گیوِ گودرز و چند .اندآمدهگرد هم 

 . ی نیامده استمادر سیاوش است. مادری گمنام که در شاهنامه نامی از و

 بوودو گفووت موون خووویش گرسوویوزم

 

 بوووه شووواه آفریووودون کشووود پوووروزم 

 (204:1393 ،1فردوسی،ج)              

 وران بهتمین درادامه داستان سیاوش مراحل تولد سیاوش از مادری بیگانه است که از سرز

  ت.ایران پناه آورده اس

 . تأثیر تقدیر در رویدادهای تراژدی 2-4

شناختی را با نقش تقدیر در یک تقدیر و سرنوشت در تراژدی عنصر زیباییشیلر در باب 

 تراژدی ساختار زیبایی به آنجا تا تنها هوش، مثابه به انسان سرنوشت»دهد تراز قرار می

 احساس را آن که دهد یا بیانی می نشان را سرنوشت این که شکلی که کندمی کمک
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 برآورده کرده است، مقرر آن برای حس عالم در که را شرایطی  حال عین در کند ومی

گمنامی مادر سیاوش در برابر مادر هیپولیتوس که ملکه  .(Schiller,2006:389)« سازد

ها ؛ اما وجه مشترک هردو این است که مادران آناستهاست، با یکدیگر متفاوت آمازون

ی آوررزماب شکار و اش آدیمادراز کشوری بیگانه هستند. از طرفی هیپولیتوس نزد نیای 

گردد. بنابراین طبق الگوی یبازمآموزد و پس از رسیدن به سن جوانی به نزد پدر یمرا 

مسیر رسیدن به یک حادثه را  ،همگی در کنار یکدیگر هامعلولو  هاعلتساختاری شیلر 

ه اما تصمیمات اشتباه و مکرر است که قهرمان را از آن تزکی ،سازدیمبرای قهرمان مهیا 

 سازد.یمدرونی دور 

اژدی ک تریتفاوت عمده تراژدی یونانی با شاهنامه در این است اجرای حوادث در  

استان ست. دشود؛ اما در شاهنامه کار اصلی با راوی داستان ایمیله اشخاص انجام وسبه

 اپاکمادری نم ناسیاوش در شاهنامه و هیپولیتوس از اوروپید هر دو معلولی هستند که در دا

 قهرمان رجامفشوند. یکی از عناصر مهم در اساطیر، تأثیر تقدیر و سرنوشت در گرفتار می

 ر در هرقدیتیعنی  ؛است. هر دو قهرمان از قبل در تقدیرشان مرگ و ناخجستگی ریشه دارد

رجام یی فکند که به زیبادو تراژدی ساختاری از یک شکل، بیان و شرایطی را مهیا می

 علت و گیری حوادث به صورتتداوم و شکل و این زیبایی مرهون یکانجامد داستان می

     معلول با یکدیگر است که با زیبایی یک روایت همتراز است.

 سووووتاره بووووران بچووووه آشووووفته دیوووود
 

 بدیوووووود از بوووووود و نیووووووک آزار او
 

 چنوووین توووا برآمووود بووورین روزگوووار
 

 چنین گفوت کواین کوودک شویروش

 

 غمی گشت چون بخت او خفتوه دیود 
 

 زدان پناهیووووود از کوووووار اوبوووووه یووووو
 

 تهمووووووتن بیاموووووود بوووووور شووووووهریار
 

 موووورا پرورانیوووود بایوووود بووووه کووووش
  

 (204:1393، 1فردوسی،ج)            

 انسان خود اراده به را آن انجام از مراقبت انسان، سرنوشت تعیین ضمن طبیعت اگر» 

 کار باید بلکه باشد، طبیعت کار تواندینم او سرنوشت با او فعلی وضعیت رابطه واگذارد،

رابطه علی  یک روایت بیانگر  که در تراژدی پیکربندی است این نتیجه. باشد شخص خود
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برای رهایی از  کاووسکی .(Schiller,2006:267) «و معلولی مرگ و طبیعت است

سپارد، زیرا یمسرنوشت تلخی که برای فرزندش رقم خورده، فرزند خود را به رستم 

  ان در تقدیر آنان رقم خورده است.سرنوشت شوم برای هردو قهرم

 ریزدیم هم در مرا که اییدکنندهناام سرنوشت این برای

 !بریزم اشک

To shed tears for this hopeless fate that 

crushes me 

 یخودپرست مورد در بیشتر بسیار شما. شک بدون: تزئوس

 رفتاری و درست زندگی خود اصرار می ورزید تا در

 .پدرتان به نسبت عیبیب

THESEUS: No doubt; you are much 

more practised in self-worship than 

In upright living and blameless conduct 

to your father 

 HIPPOLYTUS: My unhappy mother! In !دمآم دنیا به تلخی چه در! من بدبخت مادر: هیپولیتوس

what bitterness I was born! (Euripides: 

112:2012) 

 .انگیزش ترحم در ذهن مخاطب 2-5

را در  خاطبمبار زندگی سیاوش و هیپولیتوس در هر دو تراژدی به یک اندازه روال اندوه

ن، پنداری در داستاذاتهای همدهد. یکی از مؤلفهپنداری با قهرمان داستان قرار میذاتهم

 انگیختنبر برای شرایط این همه یدر تراژد»برانگیختن حس ترحم برای خواننده است. 

م کند، فرابزاری که این هدف غایی را ترسیم می بنابراینگیرد. مخاطب شکل می ترحم

تر وفقمفرجام تراژدی  طورکلیبه شود، مشاهده خوبیبه فرم که زمانی تراژدی است و

رفتن  وبرانگیختن حس ترحم مخاطب از زبان راوی . (Schiller,2006:189)« خواهد بود

ی انسان ت موقعیقطعاً ناب تراژدی قهرمان»به اوج اندوه، تراژدی موفق را ترسیم کرده است. 

تور که سیاوش بعد از سرپیچی از دسیهنگامیی دیگر درجا (Kitto,2011:121).«دارد

 فرم پدر و رها شدن توسط رستم افسرده و سرخورده شده است، جملاتی را به همین

 .کندیمیز بیان انگرقت

 و گیتوووی هموووی بووورد خواهووود ز مووون
 

 نوووووزادی مووووورا کاشوووووکی موووووادرم
 

 کوووه چنووودین بلاهوووا ببایووود کشوووید

 

 بموووووانم بووووووه کووووووام دل اهوووووورمن 
 

 مووورگ آمووودی بووور سووورم ،وگووور زاد
 

 ز گیتوووی هموووی زهووور بایووود چشوووید
  

 (270:1393 ،1فردوسی،ج)               
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چرخد و حالت یمپیرامون آن  ،شوددر حالت همدلی شاعر با شیء همراه و همدل می»

 شود تا شاعرجوشی یا طبیعت موجب میدهد. احساس همروحی خود را به شیء تسری می

ردوسی هردو (. اروپید و ف71:1393)فتوحی،« احساس و آگاهی خود را به شیء انتقال دهد

ل از تخی تعانت. شاعر با اساندقرارگرفتهدر فرایند یگانگی و پیوند ذهنی شاعر و موضوع 

 کاملاً  تصاویر درک با همیشه تخیل»کند. یمان قهرمان و مخاطب را تقویت یگانگی می

 خود میل بقمطا اختیار دارد، در که را تصویری تا آوردمی دست به را قدرت این ن،معیّ

روایت  در طول که هاییدگرگونی و هاتداعی تمام کرده و در را زنده آن کند، تکمیل

فردوسی در این سه بیت مظلومیت و  .(Schiller,2006:319)« آورده، بگنجاند

ین ادر  داند و با کمک از این مفهوم کهمعصومیت سیاوش را ناشی از چرخه تقدیر می

 دهد.  تقدیر سیاوش مغلوب آن شده است، دل سوزی و ترحم خود را نشان می

    های تراژدی در حین رویدادهای داستان.تصمیمات قهرمان2-6

ر دد؛ اما باه شوتواند به دلیل داشتن قوه انسانی دچار اشتتراژدی میقهرمان »ازنظر شیلر 

برای  ی راتواند به آن تعالی روحی دست یابد که از میان اشتباهات خود مفرصورتی می

قاضای که سیاوش در تصمیم خود برای تهنگامی .(Ibid:465)«رهایی از انحراف بیابد

را  نوعی خلوص و پاکی نیت خودکند، بهبرای سودابه اقدام می کاووسکیبخشش از 

دام اندیشد. این اقدهد، ولی در این تصمیم به همه جوانب و عواقب آن نمینشان می

تان تجربگی سیاوش گرفته شد و تا پایان داستصمیمی است که از روی جوانی و بی

ه صورت آدمی عرضدر عرصه ترحم، قهرمان به»گردد. گیر قهرمان تراژدی میگریبان

انگیزد، وتنها مانده است و چنین حالتی همدلی ما را برمیشود که براثر ضعف، تکمی

 (. 53:1391)فرای،« چون باتجربه ما همسنگ است

 سووویاوش چنوووین گفوووت بوووا شوووهریار
 

 بووه موون بخووش سووودابه را زیوون گنوواه 
 

 بوووه فرجوووام کوووار او پشووویمان شوووود

 

 کوووه دل را بووودین کوووار رنجوووه مووودار 
 

 د بوووه راهپوووذیرد مگووور پنووود و آیووو
 

 زموون بینوود او غووم چووو پیچووان شووود 

 (1،238:1393فردوسی،ج)              
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 بنابراین و ددارن برای انسان را جذابیت بیشترین که هستند احساساتی دردناک، هیجانات»

 آن اهیتم به معکوس نسبت دقیقاً  بریم،می آمیز در تراژدیصحنه محبت یک از که لذتی

 انگیز،غم چیزهای درواقع است، مشترک هاانسان همه در که است ایپدیده این. دارد

 تحمیل بر انسان را ناپذیرمقاومت اغوای یک وحشتناک، حتی ترسناک،

ه  نیز به سبب عشقی که ب کاووسکیاز سویی دیگر  .(Schiller,2006:464)«کنندمی

اه ترین اشتبما مهمبخشد؛ اکند و او را میسودابه داشت، از این تصمیم سیاوش استقبال می

ش به تادنفرستد. در ابتدا با فرسزمانی است که پسر خود را به کام مرگ می کاووسکی

 ار خود.درب جنگ و سپس با اصرار بر نپذیرفتن صلح از سمت افراسیاب و راندن سیاوش از

او،  بهپناه بردن  پنداشتن دشمن دیرینه،جا به افراسیاب، دوستدرواقع سیاوش با اعتماد نابه

توم نوشت مح، سرنپذیرفتن نصایح اطرافیانش و در پایان اعتماد به گرسیوز و افراد نالایق

 ری دیگرزودی پسشود که بهتوس وقتی به فدرا گفته میخود را رقم زد. در تراژدی هیپولی

ران دزدد، فدرا نگوی می شود و گوی سبقت را از پسراناز تزئوس جانشین پدر می

  .کند تا پسر خود را جانشین پادشاه کندبود تزئوس دسیسه میشود و در نمی

 But if you die you have betrayed your .ایکرده خیانت پسرانت به تو بمیری، اگر اما

sons 

 They’ll never be inheritors of their بود، نخواهند خود پدری تاج وارث هرگز هاآن
father’s house 

 No, by Hippolyta, queen of the riding !سوار های آمازون ملکه ،هیپولیتا توسط نه،

Amazons 

 او به برده عنوانبه شما پسر دو که آورد دنیا به پسری او

 کرد، خواهند خدمت

She bore a son whom your two boys will 

serve as slaves 

 خوب را او شما سلطنتی، طلبیجاه از پر حرامزاده یک

 دشناسیمی

A bastard full of royal ambition  you 

know him well 

 ,Hippolytus! PHAEDRA: No! Oh !نه وای! نه: فدرا  !هیپولیتوس :

(Euripides, 2012:140) 

شود تا بتواند قدرت را در دست گیرد. بعد از بازگشت ای برای فدرا میاین امر انگیزه 

رهایی از دسیسه خود، برای جانشینی فرزندش به تزئوس به قصر خود، فدرا برای تطهیر و 

ای بعد از مرگش هیپولیتوس را گناهکار جلوه اش، با نوشتن نامههمراهی آفرودیت و ندیمه
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گوید که هیپولیتوس به او نزدیک شده و به پدرش خیانت کرده کرده و به تزئوس می

ه در مسیری از پشیمانی است. فدرا در میان این دسیسه و از سویی پشیمانی و احساس گنا

 شود. گیرد که منجر به خودکشی و مرگ میقرار می

 I was a woman – a thing hated by .بودند متنفر آن از همه که چیزی بودم،  زن یک من

everyone. 
 ابکرد  خیانت خود همسر به بار اولین برای که زنی هر

 عمج او سر بر مرگبار هاینفرین پس همه  دیگر، مردان

 !شوندمی

Whatever woman first betrayed her 

marriage-bed ,With other men, all 

deadly curses crowd on her 

 The best of all decisions was to end my .بود امزندگی به دادن پایان تصمیم بهترین

life (ibid:146) 

خوابگی ی همو از هیپولیتوس براهای ندیمه فدرا با هیپولیتوس و درخواست ابعداز صحبت

ا رده و او زده و خشمگین شبا فدرا و پذیرفتن عشق فدرا، هیپولیتوس از این درخواست شرم

فدرا  دیمهندهد. در ادامه به کند و به فدرا لقب زن خیانتکارو فاحشه را میسرزنش می

د، این گیررار نگوید که بسیار خشمگین است، اما برای اینکه فدرا مورد خشم پدرش قمی

ز الوگیری ای جکند و این اولین اشتباه هیپولیتوس است که برماجرا را برای کسی فاش نمی

بد، امه نیاکه ماجرا ادپوشی کرده و برای اینبدنامی فدرا و آبروی پدرش از این گناه چشم

 کند. قصر را ترک می
 نجات را تو چیزیک کنم؟می ناپاکی احساس من

 ترسمیم: زن دهد،می

I feel polluted? One thing saves you, 

woman: I fear 

 نهعجولا من و انداختید دام به مرا شما خدایان!آه ای

 .یادکردم سوگند

The gods. You trapped me, and I rashly 

gave my oath 

 Otherwise I’d have told my father the .گفتممی پدرم به را ماجرا تمام وگرنه
whole story 

 Instead, I shall now leave this house till he .برگردد او تا کنممی ترک را خانه این من درعوض،

comes back 

 And I’ll say nothing; but I shall come back بازخواهم گشت. او با من اما گویم؛نمی چیزی من و
with him 

 And observe how you – yes, and your .شویدمی روبرو او با چگونه شما که کنید مشاهده و

mistress – meet his eye 

 !My curse on the whole race of women !زنان نژاد کل بر من نفرین

(ibid:158) 
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و گردن ا ا بهردانست که  در نبودش فدرا  با به درآویختن خود، این گناه هیپولیتوس نمی

 . شودانداخته و نزد شوهرش تطهیر می

 ’She is hanging, strangling – Theseus !تزئوس شود!همسرمی خفه شود،می آویزحلق فدرا
wife 

 CHORUS: It is done, then, and all over مرده! ملکه. شد تمام اکنون تمام شد!:کر

now. The queen is dead 

 She tied a noose, fastened the rope, and !کرد آویزحلق را خود و بست طناب را

hanged herself(ibid:164) 

مرگ  بعد از زئوسای نوشته بود و مسبب مرگ خود را هیپولیتوس معرفی کرده بود. تفدرا نامه
 بیند.  فدرا  و خواندن نامه تمام گناهان را از چشم هیپولیتوس می

 در مقابل چشم مقدس زئوس کرده جرأت هیپولیتوس

 شود. من بستر وارد خشونت با بزرگ

Hippolytus has dared to affront the holy 

eye Of great Zeus, and with violence to 

enter my bed(ibid:170) 

اژدی ش با ترفاوتتتهمتی که فدرا به هیپولیتوس زده بود در شاهنامه نیز وجود دارد، البته 

 :خواندرا فرامیاوروپید در این است که سودابه با فریاد و دریدن لباس خود همه 

 وزان تخت برخاست باخشوم و جنوگ
 

 موورا خیووره خووواهی کووه رسوووا کنووی
 

 بوووزد دسوووت و جاموووه بدرّیووود پووواک
 

 برآموووود خووووروش از شبسووووتان اوی
 

 چنین گفوت کامود سویاوش بوه تخوت

 

 بوودو انوودر آویخووت سووودابه چنووگ 
 

 بووووه پوووویش خردمنوووود رعنووووا کنووووی
 

 بوه نواخن دو رخ را هموی کورد چوواک
 

 بوووه کوووویفغوووانش ز ایووووان برآمووود 
 

 برآراست چنوگ و برآویخوت سوخت

  (1،224:1393فردوسی،ج )                

 مبارغگیرند، یعنی روایت گیری یک تراژدی رویدادها از قلب حوادث شکل میدر شکل

 . شودقهرمان با شرارت فردی دیگر تکمیل می

 که اما مطمئن باش ای،کرده گرفتار مرا کنیمی فکر و

 .امنکرده سلم او را هرگز من

ou think you have caught me, is one that 

I have never touched; 

 My body is innocent to this day of .است پاک مانده  جنسی عشق از امروز تا من بدن

sexual love(Euripides, 2012:177) 

 لذت خود دفه از خواهدمی شناسد، بلکهنمی رسمیت به را اخلاقی قوانین حسی، غریزه»

 تضاد در اخلاقی انسان مقصد با دائماً تمایل این کند، القا نیز آن تحقق برای ایاراده و برده
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 آن با باید خود اخلاقی رفتار در انسان که است دشمنی نیرومندترین حالدرعین و است

پیروی ازغرایزخود، برای  شرارت فدرا و سودابه در .(Schiller,2006:179)«کند مبارزه

بار شکل بگیرد. تقابل عنصر پاکی در شود تا یک داستان غمفرجام مرگبار قهرمان دالی می

 شود.برابر شناعت عنصر ناپاکی در هر دو تراژدی دیده می

 . عنصر تعلیق در تراژدی سیاوش و هیپولیتوس2-7

لی متعا روح»های تراژدی، عنصر بحران و تعلیق است. شیلر معتقد است یکی از مؤلفه

ارزه با تلاش و مب با اما برسد، هدف غایی معرفت درونی به تواندمی هرمان تراژدیق

 قطف اما ا کند،و هر محدودیتی ره اسارت، هر از را خود تواندمی تمایلات نفسانی، درواقع

آمده در های پیشقهرمان از گره هایتلاش با تنها متعالی روح درنتیجه ؛اراده نیروی با

  .(Ibid:403)« کندتراژدی عبور می

 اعتمادیدرپی وجود دارد. اولین تعلیق بیدر داستان سیاوش چندین تعلیق پی

شتن نسبت به سیاوش است که با سرپیچی سیاوش از فرمان پدر در مورد ک کاووسکی

ران، ه توشود. پس از پناهندگی سیاوش باعتمادی تقویت میهای تورانی، این بیگروگان

توجهی لقاب زدواج سیاوش با جریره و فرنگیس، سیاوش به قدرت سیاسینزد افراسیاب  و ا

ایت به زند که درنهاما حسادت گرسیوز تعلیق دیگری را در داستان رقم می ،یابددست می

مایش ز آزاشود. در اولین تعلیق سیاوش با تلاش و روح پاکیزه خود مرگ سیاوش ختم می

و  فراسیابلح اا در بحران بعدی داستان که میان صام ،آیدعبور از آتش، سربلند بیرون می

ت از جویی که دارد، دسقرارگرفته، بازهم به دلیل روح مطهر و صلح کاووسکیخشم 

 رود. جنگ برداشته و به سمت مهر و دوستی پیش می

 یکووی کشوووری جووویم انوودر نهووان

 ز خوووووی بوووود او سووووخن نشوووونوم

 

 کوووه نوووامم زکووواووس مانووود نهوووان 

 موووان بغنوووومز پیگوووار او یوووک ز 

                     (339:1393، 1فردوسی،ج )            

سیاوش به دنبال جایی است که در آن نشانی از بدطینتی پدر نباشد. برای همین برای صلح 

شود تا بیشتر به مرگ ای میشود، اما این صلح برای قهرمان مقدمهقدم میبا افراسیاب پیش
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شدن از بعد از هجرت از نزد پدر و مطرود توس، قهرماننزدیک شود. در حماسه هیپولی

 رود. کند و به دریاهای دیگر میپادشاه سپاهی عظیم را فراهم می
 بار را بازگفت وقصه اندوه همان و آمد ما نزد هیپولیتوس

 او پیروان، با و دوستان جوان، مردان از بزرگ لشکر یک

 .گرد آمدند

He came to us there, bringing the same 

tale of tears; And a great troop of young 

men, friends and followers, 
Came with him. 

 :گفت و شد قطع اشگریه مدتی از بعد

 .شود اطاعت باید پدرم حرف. است بس حماقت

After a while he stopped weeping, and 

said, ‘Enough of folly. My father’s word 

must be obeyed. 
 نها ببندید! ایو به ارابه آماده کنید، مرا هایاسب مردان،

 .نیست من شهر دیگر تروزن شهر

Men, yoke my horses, harness them to 

the chariot; This city of Trozen is no 

longer my city(Euripides, 2012:185) 

شود؛ روایت دیده میی خردهصورت جداگانه و حتی گاهها بهدر تراژدی سیاوش روایت

های ایتروهها و فضای روایت خواننده با خرددر تراژدی هیپولیتوس نیز با تغییر صحنه

ها و روایتههای شاهنامه غالباً دربردارنده خردداستان»شود. رو میهدیالوگ محور روب

یایی آن پودهد و به ها حرکت موضوعی داستان را نشان میرویدادهاست. این فرازونشیب

متوالی   رویداد های چندین(. بنابراین هردو روایت مؤلفه252:1387)عبادیان،« دهدمی

اند، شده متصل هم به مناسب طوربه و معلول، و علت مانند دیگری، بر یکی را که  موردنیاز

توانند های ذهنی، عاطفی و اخلاقی موجود در هر دو تراژدی مییعنی کشمکش ؛داراست

ای زمینه اتیککشمکش در یک اثر درام»ه ابزاری برای ایجاد تعلیق در روایت شوند.مثاببه

 (. هجرت سیاوش و187:1385)مکی،« زنداست که لحظات مهم و اساسی را رقم می

ان رمان نشی قههیپولیتوس علاوه بر فرایند داستان قهرمانی و تراژیک، آغاز رنجی را برا

ر که ه وهر تراژدی در کشمکش میان نیروهایی استگ»دهد که با تعلیق توأم است. می

 (.30:1365پور،)ملک« یک در کار خود ازلحاظ اخلاقی برحق هستند

 . آیین و مراسم مذهبی در هر دو تراژدی سیاوش و  هیپولیتوس2-8

له سیاوش ئشدن مظلومانه وی به دست دشمن دیرینه ایران، مسپس از مرگ سیاوش و کشته

یابد. نوع سوگواری خاصی که برای خواهی کیخسرو ادامه میه با کینشود؛ بلکتمام نمی

قدسی را برای قهرمان شاهنامه رقم  های امرسیاوش در تمام ایران نیز وجود دارد، نشانه
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اخلاقی و شخصیت فرهنگی  وضعیت تواندمی قصیده در تراژدی مرثیه یا یک»زند.  می

 قرار مخاطب چشمان برابر خلق نموده است، در راشاعر با قوه تخیل خود آن  که را قهرمان 

فردوسی بعد از مرگ سیاوش در چندین بیت، آیین   .(Schiller,2006:189)« دهد

دهد. این شیوه بازگویی سوگواری از زبان راوی به سوگواری را برای سیاوش نشان می

 کند.شده که میزان محبوبیت و قداست سیاوش را تقویت میشکلی بیان

 شووهر توووران پوور از داد و دردهمووه 

 گرفتنووود شووویون بهووور کوهسوووار

 چو این گفته بشونود کواووس شواه
 

 بوور و جامووه بدریوود و رخ را بکنوود
 

 برفتنووووود بوووووا مویوووووه ایرانیوووووان

 

 بووه بیشووه درون بوورگ گلنووار زرد 

 نووه فریووادرس بووود و نووه خواسووتار 

 سووورنامدارش نگوووون شووود زگووواه
 

 به خواک انودر آمود ز تخوت بلنود
 

 بووه زاری میووانبوودان سوووگ بسووته 

 (1،356:1393فردوسی،ج )       

دهد که یان مفردوسی در این ابیات میزان اندوه گروه بزرگی از یک جامعه انسانی را نش

ای ب برمرگی مظلومانه که در سرزمینی غری ؛کنندبرای مرگ قهرمان خود سوگواری می

و  پولیتوسن هیاز کشته شداما در تراژدی هیپولیتوس بعد  ،شاهزاده ایرانی رقم خورده است

 ده وش کرآید و او را سرزنرسیدن خبر مرگ وی به تزئوس، آرتمیس به دیدار تزئوس می

دازآن کند. تزئوس بعگناهی هیپولیتوس و بزهکاری فدرا را افشا میحقایق ماجرا و بی

 شود. دچار عذاب وجدان و پشیمانی بزرگی می
 ,A battered wreck of body! Unjust father ،انصافبی ای پدر !  تکه شده تکه جسدی

  .شماست کار این عمل ناجوانمردانه و اوراکل!

 !من سرنوشت بر وای

And oracle unjust—this is your work. 
Woe for my fate!  

 هجهند آتشی من مغز در کند / ودر سرم عذاب فوران می

 .است

My head is filled with shooting agony, 
And in my brain there is a leaping fire. 
(Euripides, 2012:343) 

مظلومیت و معصومیت قهرمان در هر دو تراژدی وجود دارد، اما آنچه تفاوت دارد، میزان 

بار و ناگهانی پایان زندگی قهرمانان اغلب اندوه»بیان احساس تأسف از زبان راوی است. 

ای نیمه ایزدی، راهی را کرده جنگی، قدیس یا باشندهاست. قهرمان چه شاهزاده باشد یا سر
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ایزد ادیان -ای سایه قهرمانباشد. او به گونهتری در کمینش پوید که ماجراهای کممی

جویی خواهی و انتقام(. بعد از مرگ سیاوش موج کینه33:1400)وارنر،« بزرگ جهان است

ستان هیپولیتوس الهه آرتمیس است شود؛ اما در دادر داستان سبب تداوم داستان سیاوش می

دهد تا م یونان میدکه به دلگرمی هیپولیتوس آمده و به او وعده آرامش و تقدس برای مر

  به همه نشان دهد که وی در مظلومیت کشته شد.

واهد خای، اما انتقام تو گرفته هرچند مردهآرتمیس:  

 .شد

Artemiss: Though dead, you’ll not be 
unavenged, 

 Our recompense for piety and goodness پاداش ما برای تقوا و نیکی شماست.

که از دست خودم  خطاناپذیرمن با این تیرهای 

 خواهم کردمجازات آن ها را   ،شلیک شده

I’ll punish with these unerring arrows shot 
from my own hand. 

 

 تو ارافتخازدواج به روز از قبل های مجردندیمه

های طولانی کرد و مدت خواهند کوتاه را موهایشان

 ریزند.برای تو اشک می

Unwedded maids before the day of marriage 

will cut their hair in your honor. You will 

reap, through the long cycle of time a rich 

reward in tears.  

 وشفرام را تو د،خواننمی ترانه جوان دختران وقتی و

 تو ابدی خواهد بود.  نخواهند کرد. نام

And when young girls sing songs, they will 

not forget you, your name will not be left  

unmentioned, (Euripides, 2012:348) 

 گیرینتیجه-3

اصلی آن است، که ها و ژانرهای مایههای شاهنامه یکی از درونتراژدی در برخی از داستان

های صورت گفتار راوی و نه به شکل آفرینش درصحنه وجود دارد. آنچه تراژدیبه

کند، شکل توصیف حوادث از زبان راوی و بدون شاهنامه را از تراژدی یونانی متفاوت می

اما در تراژدی سیاوش و هیپولیتوس نکات مشترکی وجود  ،سرایان استگروه کر و نغمه

شده های گفتهتراژدی را در مقام مقایسه قرار داده است. با توجه به تحلیل داردکه این دو

اری در هر صورت آشکبرده بههایی که شیلر برای یک تراژدی موفق نامباید گفت مؤلفه

صورت علی و معلولی در ها و حوادث متوالی که بهکشمکشدو داستان وجود دارد. 

بندی یکسان، اما با کند تا یک تراژدی با پایانداستان وجود دارد، بستری را فراهم می

بار در یک تراژدی از نظر شیلر مختص قهرمان توصیف متفاوت شکل بگیرد. پایان فاجعه

شود، همانطور که سودابه نیز دچار اصلی نیست؛ بلکه شامل قهرمان بد یعنی )فدرا( نیز می
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وارستگی قهرمان است، شود؛ موتیف عشق که خود سبب همین سرنوشت محتوم مرگ می

در تراژدی سیاوش و هیپولیتوس از سمت زنان، عاملی مخرب و ویرانگر است که قهرمان 

ای از یک کشد. عشقی ممنوع به شکل پررنگ در داستان، مقدمهرا به کام مرگ می

 شود. های داستان میسازد که سرآغاز بحران و گرهبار میروایت اندوه

ی وبیش وجود داشته و راواز تقدیر و سرنوشت کمدر گفتار فردوسی شکایت 

ا ست؛ زیرمی احالتی پرسشگرانه دارد، اما در اروپید سرنوشت قهرمان برای پدرش امری حت

نی و تیب زماه ترتا پایان حادثه پدر بر پسر بدگمان است. توالی حوادث در داستان سیاوش ب

های غمهعبادت هیپولیتوس و نرود؛ اما در تراژدی هیپولیتوس صحنه از طولی پیش می

 یرانیاناجویی شود. داستان سیاوش بعد از مرگش با انتقامانگیز فدرا از عشق آغاز میغم

 ایانپوگوی آرتمیس یابد، اما داستان هیپولیتوس با صحنه مرگ وی و گفتادامه می

کل شن مابندی در تراژدی هیپولیتوس بسیار ساده و با فاجعه مرگ قهریابد. پایانمی

دهد. ه میگیرد، اما فردوسی در شاهنامه داستان سیاوش را با انتقامی شیرین اداممی

نجر به گرفته و مبرانگیختن حس ترحم در هر دو اثر برای قهرمان یک مسیر موفق را پیش

ن استاجویی مخاطب طبق نظریه شیلر گشته و تا پایان دشناختی و لذتپدیده زیبایی

 دهد.پنداری را از دست نمیهمذات مخاطب با قهرمان حس

 هایاداشت
سیک استان کلابر دوران داز خدایان توصیه یا پیشگویی  واز طریق ا تاکرد کشیش یا کاهن که به عنوان واسطه عمل می اوراکل:

 .شدخواسته می
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